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Abstract
The paper deals with the process of formation and development of Australian English, characterizes its modern-day lexical features. The most common ways of forming Australian slang vocabulary are described, a unique set of diminutive forms and abbreviations in Australian English is exemplified. The concept of Australianism is defined, some stylistically marked vocabulary units are considered.
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INTRODUCTION. Teaching English as a foreign language to Philology students should focus on the global tendency to position English not only as a foreign language, but as the international language. The difference is that teaching English as the international language aims at the development of students’ ability to organize communication not only with “classical” native speakers (mostly British and American), but also with representatives of various English-speaking sociocultural communities that use historically formed regional varieties of English. Growing interest of linguists in the national and regional varieties of English is primarily explained by their significant role in the reproduction of culture, identity and mentality of native speakers, reflection of regional historical development, social and political state, geographical and economic conditions. The aim of our research is to identify lexical and stylistic features of Australian English in the process of its historical development up to the present moment. The main tasks of research are: to describe the most common ways of forming Australian slang vocabulary, to define the concept of Australianism, to consider some stylistically marked vocabulary units.
METHODS AND RESEARCH MATERIAL. The sociolinguistic profile of the English language in the world context is studied by the foreign (J. Blommaert, G. Viddouson, D. Gredol, E. Erling, B. Kakru, D. Crystal, T. MacArthur, A. Pennikuk, F. Sargent, R. Phillipson) and Ukrainian (B. Azhnyuk, N. Pelagesha, O. Khomenko, etc.) scientists. Despite a number of scientific researches into the British, American and other varieties of English (V. Bialik, B. Moore, V. Oschepkova, A. Schweizer, etc.), the Australian variety of English is of scientific interest due to its originality and imagery.
RESEARCH RESULTS. Scholars distinguish two main periods in the development of Australian English: 1) early period (late XVIII – XIX centuries) characterized by some Australian English dialects, colloquialisms, slang; 2) late period (late XIX – XXI centuries) when national Australian variety of English was formed (Bialyk, 2018: 163; Oschepkova, 2004; Moore, 2008: 22).
In 1945, Sidney J. Baker published the book “Australian English”, which became a significant event in the process of forming a distinctive Australian “standard”. Since 1945, the Australian colloquial (folk) variety of English has been continuing to develop. Words and phrases that originated in Australia or have a specific meaning in Australian English are called Australianisms.
According to its origin and structure, Australianisms can be divided into six categories: 1) native Australian vocabulary: boomerang, corroboree, jackeroo, kangaroo; 2) lexical units that have expanded their meaning: life in the bush (rural, as opposed to urban, life), station (garrison, colonial outpost, pasture, ranch); 3) new combinations: bushman, bushranger, convict overseer, convict police, cattle / sheep station, station black; 4) newly formed set expressions: black bream, black swan; colonial ale, colonial tobacco; native plum, native potato; red ash, red cedar; white box, white cockatoo; 5) newly coined units: emancipist, go-slow, woop-woops; 6) British regional vocabulary used in the new Australian context: dinkum (reliable, genuine), dunny (a privy), larrikin (a hooligan), wowser (a killjoy).
Australian slang vocabulary has a unique set of diminutive word forms created by adding suffix -o or -ie (-y) to (mostly) abbreviated words. There is no clear rule as to which of these suffixes should be used in a particular case. First, here are some examples with the suffix -o: aggro (aggressive), ambo (ambulance office), arvo (afternoon), bizzo (business), milko (milkman), etc. The suffix -ie (-y) is added as follows: Aussie (Australian), barbie (barbeque), beautie (beautiful), brekkie (breakfast), Chrissie (Christmas), lippy (lipstick). Sometimes, a diminutive form of proper names with suffix -za is used: Barry – Bazza, Karen – Kazza.
Some stylistically marked vocabulary includes Australian metaphors and cimilies that have a unique imagery: as bald as a bandicoot, as cunning as a dunny rat, as lonely as a country dunny, flat out like a lizard drinking, in full feather, rough end of a pineapple, to have kangaroos loose in the top paddock, etc.
CONCLUSIONS. Australian English was formed as a result of interaction and development of dialects, colloquialisms, jargons, through which the first settlers and emigrants from Great Britain, the USA and other countries communicated. Its modern-day lexical and stylistic characteristic features are limited number of native Australian vocabulary, historical and cultural neologisms, Australian slang vocabulary, unique means of imagery that reflect the national Australian spirit.
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